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“THE RUSSIAN SOUL” B AHITI0A3bIYHON KPUTUKE
HAYAJIA XX BEKA U CEFOf1HA

CywkoBa /1. B.
MockoBckuii rocygapcTBeHHbI yHuBepeuTeT umeHn M. B. JlomoHocoBa
119991, r. Mocksa, J/leHuHckue ropst, 4. 1, Poccuiickas ®egepayus

AHHoTayna

Llenb. Onucatb npouecc nonynspuaaumnn n oopmbl PELIENLUIA NOHATUA «PyCCcKas AyLlia» B aHrMosA3bly-
HOM KpuTKKe Havana XX B. 1 KoHua XX — Havana XXI BB.

Mpouenypa u metogbl. [poBeEH aHANU3 UCCNEL0BAHNIA, NOCBALEHHBIX NOHATUID «pycckas aylia» B
AHrnum XX B., @ TaKXe B aHrMOA3bIYHbIX CTPaHaX B KOHLE XX — Havyane XXI BB. BbisiBNeHbl OCHOBHbIE
TEHJEHLMN B UCTONKOBAHMN UCTOKOB, (DOPMAX MHTEPNpeTaUuy 1 NPUMEHEHUAX MOHATUS B 06a ne-
puoga. [Mpn aHann3e npUMeHeHbl KyNbTYPHO-UCTOPUYECKIUIA U CPABHUTENbHO-0NUCATENbHbIA METObI.
Pe3synbTartbl. [Ip0aHan3npoBaHbl 3Tarbl CTAHOBSIEHNSA «KyfbTa PYCCKOI AyLwmn>» B AHrnMK Haqana XX B.,
TaKXe popMbl ero BIMSHWSA Ha NucaTenen-coBpeMeHHIKoB. MpoBeaéH 0630p Npobnem nepesoja, KoTo-
pble NOBUANKN Ha peLenuuio NoHsTMs B AHrumM 1 CLUA. BbisiBfieHbI OCHOBHbIE 0611aCTW UCCIef0BaTeb-
CKOr0 MHTEpeca, CBA3aHHbIE C UCMONb30BaHWEM JAHHOMO NOHATUA B 60Mee NO3AHWI NEPUOA peLenuui.

Teopetuyeckas n/unm npakTUYecKas 3HAYUMOCTb 3aKSTHOYAETCA B COCTABEHWUM LIEMOCTHOM KapTu-
Hbl, FOBOPSILLEN 06 MCTOKAX 1 DOpPMaX BANSAHUSA NOHATUSA «PYCCKas Aylla» Ha KynbTypy U nutepatypy
AHrnuu Hayana XX B. 1 Ha 6onee NO34HNE NUTEPaTYPOBEAYECKIUE NCCNEA0BaAHNS.

KntoyeBble c10Ba; aHTNOA3bIYHAS KPUTUKA, KYMbT PYCCKOI yLUM, MOJEPHN3M, Npobaema nepesoja,
pycckas ayLia

“THE RUSSIAN SOUL” IN ENGLISH-LANGUAGE CRITICISM
IN THE EARLY XX CENTURY AND TODAY

D. Souchkova
Lomonosov Moscow State University
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Abstract

Aim. To describe the rise in popularity and the forms of reception of the concept of “Russian soul” in
English-speaking criticism of the early 20" century and the end of the 20" to beginning of the 215 century.
Methodology. An analysis of scholarly works dedicated to the concept of “Russian soul” in the 20"
century England and in English-speaking countries at the end of 20" — beginning of the 21 century
was conducted. Major tendencies in the attribution of origins, interpretation, and usage of the term were
identified. The cultural-historical and comparative-descriptive methods were employed in the analysis.
Results. The stages of development of the “cult of the Russian soul” in the early 20™ century England
and its forms of influence on contemporary writers were analysed. An overview of translation issues
that may have influenced the reception of the term was conducted. A range of key research directions
linked to the term’s usage during the later period of reception was identified and analysed.

Research implications. The article constructs the “big picture” describing the origins and the modes of
influence of the term “Russian soul” on the culture and literature of the early 20" century England and
on English-language literary scholarship of the more contemporary period.

Keywords: English-language criticism, cult of the Russian soul, modernism, translation problem,
Russian soul
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BBegeHume

3apoKyieHne «KyabTa PYCCKOM [yliu» B
AHrmuu nccnenoBaren oTHOCAT K 1880-m rr.,
03HaMEHOBAHHbIM HayajoOM MOSB/IEHNUS Tepe-
BOJIOB PYCCKMX POMaHOB Ha aHIJIMICKNI A3BIK
[9; 10; 12]. B aTO mecATUIETHE TPYIIIIA AHITINIA-
CKMX MHTE//IEKTYasIOB U IIOIUTUKOB MOTy4nIa
upoHnyHoe Hasauue «Jymm» (“The Souls”)
U3 ycT 4neHa mnaprmamenTa Jlopma Yaprbsa
bepecdoppa (Charles Beresford), motromy uro
OHU TOJIbKO 1 JIe/IaTIN, YTO «TOBOPUIIN O JIyIIax
mpyr mpyra» [10, p. 132]. Kuura Menbxuopa ne
Bortos (Melchior de Vogii¢) «Pyccknit poman»
(“Le Roman Russe”)!, Bbimrenmast B 1886 r., Bo
MHOTOM 3ajjajia TOH TOMY IpEefiCTaBIEeHNIO O
PYCCKOI1 fyliie, KOTOpOe B fla/ibHelinieM o6ora-
TIJIOCH U OKperIo. Yxke B 1886 . o603peBarenb
aMepMKaHCKOro >XypHama Nation obpaiiaer
BHMMaHNe Ha HaOmopeHre fie Borios o towm,
YTO B 3TUX «CTPAHHBIX IIMCATeNAX ... Hanbo-
JIee BCETO BIIeYAT/IAeT HeKas IIPOCTOTA U BeNu-
Yie Iy, HeKHOCTDb IPUPOIbI, CKTOHHOCTD K
HEOTPaHNYEHHOMY CaMOIIO)KepTBOBAHMUIO, KO-
TOpasd /I HaC HOBA U IIpUBJIeKaTe/IbHa» (37ech
u panee mepesop Ham. — /JI. C.) [9, c.180].
ITpodeccop KOMyMOMIICKOTO YHUBEPCUTETA
Hoporu Bpycrep (Dorothy Brewster) orme-
YaeT, YTO KHura fie Borioa Takxke BO MHOTOM
CII0COOCTBOBA/IA TOMY, YTO POJIb «IIPEfICTaBMU-
TeJIs PYCCKON AYLINM» 3aKpelmIach MMEHHO 3a
@. M. JlocToeBCKMM, B KOTOPOM «HEXHOCTb 1
YKeCTOKOCTb, TI000Bb K aOCTPAaKTHOMY U KOH-
KPETHOMY COe[VHANICH B CBOCOOPa3HbIi MI-
cTudecKuit peamusm» [9, p. 180].

Penenniiyist MOHATHUSA «pyccKasi Aylia» B aH-
IJIOA3BIYHOM KY/IbTYpe, JMTEepaType 1 Kpu-
THKe OO0CYX[a/lach MCCIeNoBaTe/IMI MHO-
TMX HaIpaBeHMI 3auacTyl0 B KOHTEKCTe
TBOPYECTBA OINpEAENEHHOrO0 TMcaTeNnd WK
JIMTEpaTypHOro 7BIbKeHuA. Hampumep, mpo-
¢deccop P P.Xycmymmna B cBoeil MOHOrpa-
dvn  «AHrmmitckmit poman XX B. M Hacle-
mre @. M. JlocTroeBckoro» MccenyeT Ppoib
JlocToeBCKOTrO B KauecTBe J[yXOBHOTO U Mpieii-
HOTO BJIOXHOBUTENA QAHITIMICKUX JIMTEpaTo-
poB Ha mporskeHmn Bcero XX B2 B crarpe

' Vogiié M. E., de. Le Roman Russe. Plon, Nourrit, 1886.
2 Nocerino M. The Russian Soul in Virginia Woolf
[master’s degree thesis] [JnmexTponHbIT pecypc].
URL: https://www.academia.edu/44620136/The_

Ha CXOfiHYI0 TeMy — «JlocToeBckmii, YexoB n
pycckuit 6ajer: 06passl BapBapCTBa 1 [{yXOB-
HOCTU B OpPUTAHCKOM OTK/IMKE Ha PYCCKYIO
KynbTypy, 1911-1929» — JI. IIpoTononosa onu-
coiBaet opmupoBanme obpasa Poccun cpemm
«OmymchepuitiieB» B AHDMM Havana XX B.
VlccnenoBarennb cumMTaeT, 4TO MHTEpeC K BO-
IIPOCaM JTyXOBHBIM, BJJOXHOBJIEHHBINI TBOpYe-
ctBoM JloctoeBckoro m Yexosa, yKuBanca y
OpuUTaHIIEB C MPEACTAB/ICHNAMI O BapBapCTBe
pycckux. B cBoeit cratbe «3arafiodHas pyc-
ckas gyma» mpogeccop B. A. JIykoB oTmeuaer,
4yro Havano ¢opmupoBanus obpasa Poccun
VICCTIETIOBATENN  AHIJIMIICKOTO CpefHEBEKOBbs
orHoCAT K IX B. [1; 4; 6]. Oco6sIit nHTEpEC €B-
pomelileB K 3arajlodHOMy BHYTPEHHEMY MUPY
PYCCKMX, OfHAKO, JIyKOB CBA3bIBaeT C BOEH-
HbIMM T0OemaMu Goree TO3IHETO IepPUOfa
Haj, mBegamy 1 Hapj Hamoneonom. JIykos sa-
HAéTCst BOIIPOCOM, IoYeMy 00pas «3arafioqHoit
PYCCKOIT IyLIN» CTa/l CTOMb BaXKHBIM LA BOC-
npuATiA Poccun B 3amafiHbIX CTpaHaX, a He B
BOCTOYHbBIX. VlccenoBaresib 3aKIi04aeT, 4TO
IJIABHBIM VICTOYHMKOM IIPeCTaBIeHMIT O «pyc-
CKOI1 fiynie» crana nmuTeparypa XIX B., B KOTO-
POl 3TMYecKoe Hadajo TOCIOACTBOBATIO HAT
acTeTndecKuM. XoTA JIyKoB He BBIfIeNIeT Ha-
cnenyie JIocTOEBCKOTO B OT/IENIbHYIO KaTeTOPUIO,
MMEIOLIYI0 0c060€ OTHOLIEH e K PeLIeILIN 110~
HATHS «PYCCKasi AyLia», MCCIEN0BaTe/lb OTMe-
YyaeT 3HAYMTE/IbHbIN BK/IAJl IMCATeNIA B CO3[a-
H1te 06pasa «IyLIeBHON» PYCCKOIL INTepaTyphL.
B crarbe «OcO6EHHOCTI BOCIIPYATHS PYCCKOI
KynbTypsl B AHDmm (koner, XIX-XXB.)»
T. H. KpacaBueHko paccMarpyBaeT MHOTOCTO-
POHHME TpaHM BOCIPMATUA TBOpYECTBA Pyc-
CKUX K/TaccuKoB B AHrin pybexa XIX-XX BB.
ABTOp NIPMXOAUT K BBIBOY, YTO «3arajjouHasi
pyccKas [ylia» BOCIPUMHMMAJIACh aHITIMYaHA-
MU KaK 3acTy>KMBaoIlas yAMBI€HMUA ¥ VMHTe-
peca, Ho ocTaBasIach I HUX 9y>koi [3, c. 111].
ITpodeccop . E. babyiukuna B cBoeli cTaThe 0

Russian_Soul_in_Virginia_Woolf (mara o6pamenusi:
07.07.2024).

KpacaBunko T. H.  IIporomonosa JI.  JJocToeBckumit,
YexoB 1 pycckuit 6aner: 06pa3bl BapBapcTBa 1 [yXOB-
HOCTU B OPUTAHCKOM OTK/IMKE Ha PYCCKYIO KYIBTYDY,
1911-1929 [Peuensusi] // CouanbHble 1 TyMaHUTap-
Hble Haykn. OTedecTBeHHas U 3apyOeXHas uTepa-
typa. Cepusi 7: JInuteparypoBenenue: PedeparuBHbIit
>KypHaz. 2009. Ne 2. C. 66-71.
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BJIMAHUM PYCCKOI JYXOBHOCTHU Ha IIpOU3Beie-
HJA aMepPMKAHCKIX KIACCMKOB OTMEYAeT, YTO
oOMeH Ha YpOBHE [YXOBHbBIX LIEHHOCTEll ce-
TOZ{HSI MOXKET IIOMOYb Pa30OIIEHHbIM ITOTUTIH-
YeCKOJl MOBECTKOI HapojaM B3aMOLENCTBO-
BaTb APYyr ¢ fpyroM. baOyiukuHa mpepnmaraer
COOTEYeCTBEHHNKAM B3IJIAHYTb Ha «/IPYIYIO
AMepyKy» CKBO3b IIpU3My TBOpYECTBA IIMCa-
TeJIelt, IONABIINX TIOf] BJIMAHUE «[yXOBHOCTII»
PYCCKOIT IuTepatypsl [2, ¢. 2]. VIMeHHO pycckast
JINTEPATYPa, COIVIACHO MCCTIEJOBATENIo, IIOMO-
raja aMepMKaHCKMM Imcare/siM XX B. yHep-
JKaTbCsl Ha Kparo 0e3[HbI HO3UTUBM3MA U JPY-
IMX 9KCLECCOB IPOMBIIIIEHHOI PeBOJIIOLIIA.
Babyuiknua cuuraer, 4to «AHHa KapeHnHa»
JI. H. Toncroro BbI3Basa HAMOONBILNIT MHTE-
pec y aMepyKaHCKOI IyOimKy Omarofapsi 1mo-
JIeMIMKe aBTOpa C UAeAMM COLAI-IapBIHM3MA.
VHTepeceH Takxe TOT (KT, YTO MMEHHO pyc-
CKast YKeHIHa «(pOPMUpYeT IOHbIe TN aMe-
puKaHIeB» B poMaHe TopToHa Yanbziepa «/leHb
Bocbmoit» [2, c. 14]. Ycramu pycckort repouHm
Hycaresib CeTyeT O 3a0MyXKAeHMAX 3amajgHo-
eBpOIIeIILeB, KOTOPbIe HOIPsA3/IN B XKaxze 60-
raTcTBa ¥ yAOBONBCTBMIL. Poccmio Yambuep
BO3BOJIUT B PO/b «KOBYEra, B KOTOPOM 4eJIO-
BEUYECTBO CITACETCA OT BCEMVPHOTO ITOTOIAY [2,
c. 15]. Taknm 06pasoM, peliernyisi TBOPYECTBA
JJOCTOEBCKOTO 1 JPYIMX PYCCKUX KIACCHKOB
KaK HOCHUTeJIENl JIyXOBHBIX LIEHHOCTE!l B Ha-
yase XX B. 11 IO3IHee IIpMBJIeKaa BHUMaHe
MHOTUX uccefoBarerneit. [1puBenéHuspit 0630p
Ianék oT ucyepnbiBaomiero. OgHako B JAHHOI
CTaTbe IPeJIPUHUMAETCSA IMOIbITKA PacCMOT-
peTb MCTOPHMIO pelLelyy MOHATUA «PycCKasd
Iyla» ¢ 0co60ro paKypca — B Ka4eCTBe LIe/I0CT-
HOTO IIPOLIecca B AHIJIOA3bIYHOM IIPOCTPAHCTBE
B 0003HAYEHHBIIT [TEPMOJ, M C OCOOBIM BHIMA-
HueM K Hacnnenuio . M. JfJoctoeBckoro.

Kynbt «pycckoin gywin» B AHrnm
Havana XX Beka

Bo Bpems Pyccko-AmOHCKOI BOIHBI aHITINIA-
CKMe IIyTeIIeCTBeHHNUKM, Takue Kak Mopuc
Bapunr (Maurice Baring)' u Crusen Ipsxam
(Stephen Graham),? usmaraioT cBoM Brieyat/Ie-

! Baring M. Landmarks in Russian Literature. Methuen,

1916. 224 p.
? Graham S. Russia in 1916. Macmillan, 1915. 191 p.

HIsA 0 Poccuyt B CTaBIIMX IIMPOKO IIOIY/IAp-
HBIMV KHITaX O PYCCKOV YKM3HMU U TUTEPATYPe.
s Ipaxama Poccus cTaHOBUTCA «CBAILIEHHBIM
MECTOM, T7le 3aIlaf{HBIIl pasyM MOXKeT paccia-
OUTBCS U CO3EPLIATD KPACOTy IIPUPOibl»°. [10aT
Bepa MepkypbeBa sHaKOMUT Ipaxsma ¢ TBOp-
YeCTBOM TIO3TOB-CUMMBOMMCTOB: A. A. brioka,
K. Banbmonra 1 @. Comory6a u sip. [7, c. 256].
Tem He MeHee, 151 LIMPOKOI OPUTAHCKOI ITy0-
JIUKV U3Y4eHUe WHENl PYCCKOTO PeTUrMO3HO-
r0 peHeccaHca OCTA8TCs TPYAHOBOCTYIIHBIM
M3-32 OTCYTCTBUS NEPEBONOB 1 MAJIOrO M3fja-
TeNIbCKOTO MHTepeca [7, p. 256]. TepmmH «pyc-
CKas [ylla» UCIONb3yeTcs 6e3 ocoboil Tod-
HOCTV OpPUTaHCKUMY HEATE/SIMU  Ky/IBTYPBI,
KOTOpbIe CIUIAB/IAIOT BOEAVHO 3CTETHYECKIE,
¢dunocodckme u pennrnosHele MOATEKCTHI [7,
p. 260]. ITosiBnenne A. I1. I[TanoBoit B J/longoHe
B 1910 1, a Tak)Ke 3HAKOMCTBO C NIPOU3BEIEHN-
SIMI PYCCKMX KOMIIO3UTOPOB U XYHOKHMKOB
CIIOCOOCTBYET POCTY MHTEpeca K «3arafjoqaHoi
pycckoit gyme» [9, p. 182].

Kak ormeuaer npogeccop Karpun Bpayn
(Catherine Brown), HecMOTps1 Ha HOsIB/IeHUE
HOBBIX [I€PEBOJIOB OOJBIINX PYCCKMX POMAHOB
Y 3HAKOMCTBA C APYIUMM PYCCKUMMU IIPOU3-
Be[IeHISAMM VICKYCCTBA, yBJIEYEHMe «PYCCKON
AyIION» BO MHOTOM CO3J[aBajoCch U IOfJep-
YKVMBA/IOCh aHI/IMYaHAMM 151 yJOB/IE TBOPEHNS
COOCTBEHHBIX BHYTPEHHUX MOTpebHOCTelr. B
YaCTHOCTM, K TOHATHUIO «PYCCKOM HyIIN» 00-
palaich Te, KTO XOTeJI yKasaTh Ha HeoCTa-
TOK JYXOBHOCTM B COOCTBEHHOM OOIIeCTBe.
«Ddunocoduuecknme mmcomar» I1. S Haamaesa
HAI/IM OTKIMK Yy MHOIMX AHITIMICKUX IIN-
caTerielf, TakuMx Kak Bupmkuumsa Bynd
(Virginia Woolf), Txon Mwuppnron Mappn
(John Middleton Murry), Xbto Bonmon (Hugh
Walpole) n Uss Budopg (Chas Byford). Oun
BocnpyHUMam POCCrio Kak MOJIOLYIO CTpa-
HY CO CBET/IbIM OyAYIVM 1 HEOTPaHNYEHHBIM
JLyXOBHBIM IIOTEHI[IAIOM KaK CBOETO Pofia Iy-
xoBHbII1 Hobbit CBeT. B TO ke Bpem: fipyrue
micarenu, Takne Kak Ajutas Jlecopnmx (Allan
Lethbridge), BoiBoam/IN Ha mepBblit IVTaH mac-

*  Nocerino M. The Russian Soul in Virginia Woolf

[master’s degree thesis] [JmexTpoHHBIT pecypc].
URL: https://www.academia.edu/44620136/The_
Russian_Soul_in_Virginia_Woolf (mara o6parenus:
07.07.2024).
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CUBHOCTb, IPEIAHHOCTD LJapIo U CIIOCOOHOCTD
[ePEeHOCUTD TATOTHL. ITY KadecTBa ObIIN BbI-
TOJHbI AHITIMYAHAM B POCCUAHAX KAaK BOEHHOM
corosuuke [9, p. 8]. Co3ganue o6pasa mogoba-
JOIIIEr0 COIO3HMKA CTalo ellé OIHOM Ba>KHOI
MOTHUBMPOBKOI /IS IOY/IAPU3aLy ITOHATHS
«PYCCKOI ByLI» B AHITINN.

3a MecAIbI 0 HavasIa TIePBOYI MIPOBOL BOJI-
HbI 0003peBarestb rasetbl Tiries TOBOPII O TOM,
4yTO AHIVIMA JO/DKHA IIOBEPHYTbCA CIMHONM K
AMEPUKAHCKOMY MarepuannsMy u oOpaTuthb
cBoé cepptie k Poccyn u K Bemam yxoBHBIM [9,
p- 183]. Ilncarerns C. [paxam, BcTpedyaBIIMiics ¢
M. ToppK1M, pa3MBbILIISUI O TOM, YTO TOT 00pa3
Poccun, ¢ kotopsiM 60poricst [oppkuit B cBOEIT
kputuke JlocToeBCKoro, Hambonee MHTEpeceH
wist aHrmgad. Ecmu 6s1 Poccnst mpussia Ha
ceOsl  «ONTUMMICTIYECKIIA, CaMOYBEPEHHDIN,
IeJIOBUTHIN, 97ETAHTHBIV WM 3allafHbI» BUT,
OHa yTparmaa Obl CBOI [YXOBHYIO IIPUTSra-
TeNbHOCTD [9, p. 183]. Obparienue K «pycckoit
Iiyllle» KaK aHTUTe3e Marepyajn3Ma He ObUIO
HOBBIM: ell€ ¢ 1880-X IT. KpUTUKYM TPOTUBOMO-
CTaB/LIM OflyXOTBOPEHHOCTb PYCCKOI /nTe-
paTypsl «ppaHIy3CKOMY HaTypaamsmy u Opu-
TaHCKOMY HOBOMY PeaIMCTUIECKOMY POMaHY»
[7, p- 255]. A B 1914 1. «pycckas fylLia» cTana
IIPOTUBOIIOCTAB/IATLCA YoKe HeMEeLIKOMY Marte-

puanusmy.
OrtkpbiTOE ICHMO, 3a/fyMaHHOe
IO Yemncom  (G.H. Wells), nammcannoe

Imsbeprom Mappu (Gilbert Murray) u crios-
CHpOBaHHOE MVCATe/sIMU — WiIeHaMu bBiopo
BOEHHOIl ~ IpOIaraHfgsl  Bemmkobpurannm,
Opt0  omy6nukoBaHO B 1914T. B raserax
Times u Manchester Guardian [7, p. 244]. Ero
HOANNCANY WM3BECTHelIe IcaTenu CTpa-
HbL. B mucbMe roBOpMioCch 0 TOM, 4TO, He-
CMOTPsI Ha YYXKZIOCTb s3bIKAa U OObIYaeB, B
pomanax V. C. Typrenesa, JI. H. Torcroro u
®. M. JIoCTOEBCKOTO aHITIMYaHe OTKPbUIN IS
ce0si «HOBYIO POAMHY, BCTPETWIM HATbHUX
PONCTBEHHUKOB ¥ OTKPBIIN ITTyOMHBI MBICIIH,
KOTOpBIe JIOKAIM HESOIOHATBIMU ITyOOKO
BHYTpU» [7, p. 246].

ITy6mukanyst xHuru [Dxeitn  XappucoH
(Jane Harrison) «Poccms m pycckmit rma-
rOMI: BK/IJ, B IICUXOJIOTMIO PYCCKOTO HAapOja»
(“Russia and the Russian Verb: a Contribution
to the Psychology of the Russian People”) B

1915 . TaxoKe OTpAsUIACh Ha B3ITIALAX aHIJIN-
JaH Ha «PYCCKYIO AYIIy». XappUCOH OTMeYaer,
9TO Y PYCCKOro I71arona Oojblie BUJIOB, YeM
BpPEeMEH: OH CO3MaH Uil OTOOpaXkKeHMsl He3a-
BeplIEHHOro geiictBuA. V3 atoro Xappucon
IenaeT BBIBOJ, YTO PYCCKME, B OCOOEHHOCTN
PYCCKMe MycaTen, OTKa3bIBaIOTCA OT OKOHYA-
TeIbHBIX MOPAJIbHBIX CY)K/IEHMIT HaJl TIObMA.
ABTOp BUANT B IOOOHBIX CBOJICTBAX PYCCKO-
T0 I7Iarosia K104 K IOHMMaHIIO PYCCKOI AyLIN
[9, p. 185]. TTogo6HbIE MMHIBUCTIIECKIIE U3BI-
CKaHMA NOATONKHY/IN MCCIeioBaTesNeil K I10-
IBITKaM IPefCTaBUTb PYCCKYIO TUTEpaTypy B
KauecTBe ICTOYHMKA yXOBHOTO OTKPOBEHMA.

ITocme peBomronuy KynabT PYCCKOM JyHIN
CTajml BUMIOM3MEHAThbCA. [10aThI, mumcaTenu wu
kputuky 1930-x T, Tak HasbiBaeMolt «Po3oBoit
mexazpl» (The Pink Decade), ycrasiune ot ro-
CIIOfICTBYIOIIErO VCTeOMMIIMEHTa, He CO3[a-
m s cebst HoBoro Kynbra «IIpometapckoit
Hymm». OgHaKo OHM IO-CBOEMY IPOJO/DKA/IN
obparnarbcs kK Poccui Kak K 06pasiy 1yXOBHO-
ro passutus. V, xora xputuk B. C. [IputaerT
(V.S. Pritchett) B cratbe B xypHame A New
Statesman 1942 1. oT3bIBaeTca 00 «KOTTA-TO
IIeYaIbHO M3BECTHOM PYCCKOM AyILE», STO I10-
HATHE He YTPATUIO CBOETO BIMAHNUA OKOHYA-
TeNbHO, HU B 1940-X rT., HM ceropus [9, p. 187].

Bonpocbi nepeBofa

YHUKanbHOE AHIJIMIICKOe BOCHPUATHE
«PYCCKOIT Rylim», KaKk OTMedaeT mpodeccop
Katpun Bpayn, Bo MHOTOM OCHOBaHO Ha JMC-
Ka)XKeHUM MOHATUSA B Ipoliecce IIepeBOja.
IMucarenpania 1 KpuTuK Bupmxunus Bynd,
ChITPaBIIas BXXHYIO POJIb B MOMY/IAPU3aINN
TBOPYECTBA PYCCKMX IMCaTesell, OTMeYaer,
4TO «pasyM COXpaHs;eT MPefPacCyAKI MecTa
CBOETO POX/IEHUA U, KOTJ]a OH HaXORUT JIU-
TepaTypy CTO/Nb MHOPOJHYI0, KaK pyccKasd,
YJIETaeT 10 KacaTelbHOII 1aIeKO OT UCTUHBI» '
[10, p.136]. Ilo mHeHuto DBpayn, monsaTHe
«PYCCKOII AYLIN» KOPEHHBIM 00pa3oM OT/IN-
qaeTCsi OT IePEeBOJHOrO aHamora, ‘Russian
Soul” [10, c. 137]. AMepuKaHCKuUI aHTPOIIO-
nor aiin Ilecmen (Dale Pesmen) mpoana-
JM3MPOBAJIa MCIOMb30BAHME CIOBA «TYIIa»

' Woolf V., McNeillie A.The Essays of Virginia Woolf:
1925-1928. Hogarth Press, 1986. 653 p.
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y skureneit Omcka B 1989-1995 . Ilecmen
OIIpefieNIIa, 4TO «AyIIa» «COOTHOCUTCA C
MpUPOJON, MPOCTPAHCTBEHHOM MIPOTKEH-
HOCTBIO ..., rny6m10171, BBICOTON, CepALeM,
0eCKOHEYHOII MLIEeAPOCTHI0 U HEZOCTATKOM
IIparmMarusmMa (TIpofIeMOHCTPUPOBAHHBIM
PackonbHUKOBBIM, KOIZla OH IIepefial CBOU
Hoc/lefHue JleHbI'M ceMbe MapMenanoBa B
«[IpecTymnennn u Haka3aHUN»), IOPOACTBOM
(xax y Kuassa Mbimknaa B «JanoTe»), ayme-
caMi, HaJIeK[IOl, CaMOBbIpayKeHIEeM, UCKYC-
CTBOM, MY3BIKOil (B OCOOEHHOCTM PYyCCKOI),
HOfjApKaMIl, )KeHCTBEHHOCTBIO (Iyla, KaK U
Seele, 'ame, n anima, >XeHCKOro popa), TH-
nepOOIMYHOCTBIO, U HEOOBSICHUMOCTHIO»
[10, p. 137]. OrmerumM, uTOo B KOHIe XX B.
aMepMKaHCKMIT JMcclefioBaTeb  BCE  Tak
)K€ NCIIONb3yeT IIpUMepbl U3 TBOpPYECTBa
®. M. JIoCTOEBCKOTO [IIsl IOSICHEHMS IIOHS-
™nA «gymar». CormacHo IlecmeH, BceMy BbI-
IIEYIIOMSIHYTOMY IIPOTMBOCTOUT OBIT, CUIIA,
60raTcTBO, BIACTb, 3amajg M T. . BaKHbI
9/IEMEHT, KOTOPBII HaO/II0fjaeTCsl B 9THX OIN-
CaHMAX, — IPOTUBOpeYnBOCTb. Hampumep,
IyLIa MOXeT COfiep>KaThb B cebe TaliHy U B TO
JKe BpeMs ObITb KpalHe OTKPBITON 4y>KOMY
[10, p. 137-138]. Takum 06paszom, MOHSITIE
«JylIa» He MMeeT TOYHOI'O aHajIoTa B aHIJINIA-
cKoM nepeBoge. [lepBblil BIMATENbHBIN ITEpe-
Bopuuk [locroeBckoro Koncranc lapHeTT
HepeBOfiMIa CJIOBO «Aylia» B OONBIIMHCTBE
cnydaeB Kak “soul’, Ho nHorga u Kak “heart”
(«cepmue») [10, p.146]. D10 Takxke cBuUfE-
TE/IbCTBYeT O 6oJlee MMPOKOM 3HAYEHNUN I10-
HATYA «yIIa» B PYCCKOM S3BIKE.

C10>XHOCTY TIEPEBOJIA CIIOB «JyILa» U «PyC-
CKas [iylla» BKIIOYAIOT HEBO3MOXXHOCTD IIpU-
Hatb c7oBy “soul” >KeHCKUiT pof, KOTOPBIi OT-
nn4an 6bl «AyIIy» OT «ayxa». Heo6xommmocTs
ApTUK/IA B aHITIMIICKOM SI3bIKE TaKoKe 00s3bI-
BaeT pasrpaHN4MBaTh KOJUIEKTUBHYIO Y MH[V-
BUAyanbHyto gymm [10, p. 144]. Bupmxuansa
Bynd ormevaer, 4ro JlocTOEBCKOMY He BaXKeH
COLMaIbHBIN CTATyC ero repoes. [lymm y Bcex
OfIMHAKOBBI, ¥ KKHas AyLIa cOoOOIaeTcs ¢
nymaMn fpyrux. OfHaKO Takoro THUIA IIO-
HIMaHNe 9yXjo camoil Bynd, mis xotopoii
0o/lee eCTeCTBEHHO CTpOroe pasfelieHne Ha
Kmaccel B coryme. Tem He menee, Bynd or-
MeyaeT, YTO B PYCCKOM IOHMMAHUM «JyIIN»

3a/i0keHa uyess OpaTcTBa MeXAy HapOJHO-
crsamu. C/I0BOCOYeTaHMe «PYCCKast TyIa» Y
“Russian soul” HecéT B cebe MBOIHOE 3HaYe-
He. ITO OFHOBPEMEHHO 11 00I[edeToBedecKast
Aylla B PYyCCKOM BOCIPMATHUM, ¥ OCOOEHHas
Aylia, HPUCYLIas TOMBKO JIIOMAM PYCCKON
KynbTyphl [10, p. 144-145].

[ocToeBcKunin, pycckas gylwa
M aHMuCcKaA nuTepartypa

B 1945r. aurmmitckmit usmarenb JloBaT
Iukcon (Lovat Dickson) ormedars, 4To I71aB-
HOII 3aC/Tyroil pycCKuX mmcaTerneil ObIIo To,
YTO BeMMKMil pycckuii poman XIX B. mo-
Japul aHIIMACKMM IIMCATENAM BO3MOX-
HOCTb TOBOPUTb O Aylle, He KpacHes [10,
p. 132]. Takoit BO3SMO>XXHOCTH He ObLTO HU Y
Yapnbsa [lukkeHca, HM y Yunbsama Tekkepes.
B 1882-1941rr. ogHa M3 IMAaBHBIX Ipef-
CTaBUTEIBHUI]  AHITIMIICKOTO  MOJIepHM3-
Ma, Bupmxmuusa Bynd, Hammcama MHOXe-
CTBO 9CCe€ O PYCCKUX IUCATENAX, BKIIIOYAs
«Pycckyto Touky 3penusi» (“The Russian Point
of View”) (1925)!, «<Hemuoro JJOCTOEBCKOTO»
(A Minor Dostoevsky”) (1917)% «Bonbie
Iocroesckoro» (“More Dostoevsky”) (1917)
u «Bompocsr YexoBa» (“Tchehov’s questions”)
(1918)°. B03MOXKHO, pasBEPHYTOMY BHYT-
peHHeMy MOHONOTYy TepoeB Bynd yum-
nmacb uMeHHO y [ocroeBckoro [10, p. 138].
Hanpumep, B pomane «Muccuc [Iannoyai»
(“Mrs. Dalloway”) ITutep BCIIOMMHAET O TOM,
gro Camnu CarroH (Sally Setton) ymorn:na ero
CracTy eé OT JPKEHT/IbMEHOB, KOTOpPbIE «II0-
massim 061 eé gyury» [10, p. 134]. Teponnnu
«Bmro6nénunpix xenmye» (“Women in Love”)
[.T. Jloypenca (D. H. Lawrence) crecHsroTCA
TOBOPUTB O AYIIIE, B TO BpeMsI KaK Jiefl YPCyIIb
B «Pagyre» (“The Rainbow”) yxe Her [10,
p. 134]. Ina Bynd umenno «gyma» ABndeTcsa
«IJTABHOII TePOMHEll PYCCKOll TUTepaTypbi»’.

' Woolf V,, McNeillie A.The Essays of Virginia Woolf:

1925-1928. Hogarth Press, 1986. 653 p.

Tam xe.
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Y JlocToeBCKOTO, COr/TacHO Byn(l), pycckas
Aylla IOCTUTAeT TUIAHTCKUX Pa3MepoB; 4u-
TaTe/b BCTPEYAETCS ¢ HEOOBATHBIMM TNYHO-
ctamu CTaBporuHa, MBIIIKMHA U APYTUX €T0
repoeB. B To ke BpeMs B Ka)K[JOM Be/IMKOM
PycckoM mucarterie, COrracHo Bynd, mporms-
IbIBaeT JIMK CBATOTO, KOTOPBII TOTOB MCIIONI-
HUTb PEIUTMO3HYIO MUCCUIO COCTPAlaHMs 1O
OTHOIIEHNIO K OKpY>KatomuM [9, p. 187].
OpHaxko, aHITIMIICKMe IIMcaTeNlN He Bcerga
Buenn B JJocTOeBCKOM IIpMMep A/ Hoppa-
>xanma. Hampumep, [I. I. JloypeHnc HasbiBaeT
€ro MOPOYHBIM, 3/1bIM reH1eM. JIoypeHc 00b-
SACHAET IIONY/IAPHOCTb PYCCKMX IIMCaTeneil
TeM, YTO y HUX «KaXZAbII KapMaHHMK TaK
[Iy6OKO OCO3HAET COOCTBEHHYIO AYLIY, YTO
YYTaTeIb BBIHYXXJIEH CKIOHUTBLCA Iiepef eé
dhenomeHampHBIMMU TPO6TECKaMm» [9, p. 187].
B aTux «(peHOMeHaNTbHBIX MPOOIeCcKax» AyII
HIYTOXXHBIX mmofiell pnsa JloypeHca 3sakio-
YyaeTcsl BcsA pycckad uTeparypa. JloypeHc
IIPOTMBOIIOCTAB/IAET CTOMYECKYIO YLy aMe-
PVIKaHIIEB 3araJJOYHOI PYCCKOM IyIle U Ipef-
jlaraeT aHIIMIICKON MyO/IMKe O0CO3HATh CBOE
POICTBO C IIEPBOIA, a He ¢ IocnexHeit [9, c. 18].
BosmoxHo, paxe Bupmxmuun Bynd e
ObUT LIE/IMKOM YY>KJ OPMEHTAIN3M, KOTOPOMY
Snsapy Caup (Edward Said)! man onpenene-
HIe B CBOell OTHOMMEHHOI KHure’. COrmacHo
Canply, opueHTanusM — KOJIOHMA/IbHOE IIO-
HATHUE, KOTOpOe IofipasyMeBaeT IIPeBOCXOf-
CTBO 3allaJiHbIX Jiep>KaB Hall IPYMMUTUBHBIMA
crpanamu Bmokuaero Bocroka m Adpuku;
1op06Hast TOUKA 3pEHNs MOYXKET PacIIpoCTpa-
HATbCS U Ha Poccuio. [lJoctoeBckuit st Bynd
OCTaBaJICA C/IMIIKOM CIHOHTaHHBIM, «CIIMII-
KOM CKaHJIAaJIbHBIM, €T0 PeaKLM — CIUIIKOM
cuibHBIMIY”. [Ipu3HaBas 0CO6EHHOCTD pPycC-

URL: https://www.academia.edu/44620136/The_

Russian_Soul_in_Virginia_Woolf (mata o6pamenusi:

07.07.2024).
' Said E. W. Orientalism. Penguin Group, 1995. 416 p.
Nocerino M. The Russian Soul in Virginia Woolf
[master’s degree thesis] [JnexTponHsIT pecypc].
URL: https://www.academia.edu/44620136/The_
Russian_Soul_in_Virginia_Woolf (mata o6pamenusi:
07.07.2024).
Nocerino M. The Russian Soul in Virginia Woolf
[master’s degree thesis] [JnmexTponHbIT pecypc].
URL: https://www.academia.edu/44620136/The_
Russian_Soul_in_Virginia_Woolf (mata o6pamenusi:
07.07.2024).

CKMX pOMaHOB, Byn¢d orcramsaer mpeumy-
mjecTBa GPUTAHCKOrO B3ITIsAA HA MUP, KOTO-
PbliT CIOCOOEH OIPOTECTOBATh TPATrMYecKyo
KapTuHy Mumpa pyccknx'. B spemoctu Bynd
TaKOKe KPUTHUKYET ObIBIIErO KyMupa 3a Hefo-
CTaTKM XyJI0’KECTBEHHOI (POPMBI’.

TBopuecTBOo JJOCTOEBCKOTO U CBA3aHHOE
C HMM IOHSATHE «PYCCKOI AYILIN» IIPON3BO-
IWIO BIIEYAT/IeHNe CKOpee «KIBON peaTbHO-
CTHM, 94eM auTepatrypel» [10, p. 148]. B crarbe
1930 r. «[TocroeBckmit 1 poman» (“Dostoevsky
and the Novel”) o6ospesarens Times Literary
Supplement npusHaBaACA B TOM, 4YTO IIOCTIE
JoCTOEBCKOTO HEOOXOMMOCTh M300paXKaTh
He3PUMYIO PealbHOCTD WU OYIIY «CTAJIO Ha-
BA3YMBOI Mfieell eBPOIEICKOTO POMAaHMUCTa»
[10, p. 149]. ITospHee, B kuMre «JJOCTOEBCKUIA
U aHDIMicknit MomepHmaM»  (“Dostoevsky
and the English Modernism”) ITurep Koii
(Peter Kaye) xapakrepusyer mepuoxn 1900-
1930-X IT. KaK IepIoy «MCKPeHHEro MHTepe-
ca K TOV CTPaHHOV TYMaHHOCTM, YTO Ha3bl-
BaeTcs pycckoit gymoit» [10, p. 135]. Takum
00pasoM, MMCTULV3M, OINO3UIMN BUKTO-
PMAHCKOMY MaTepuaansMy M ICUXOTIOTU3M
JlocToeBcKoro ykasamm HOBbIE ITYyTH PasBU-
TS QHIINIACKOTO MopiepHI3Ma’.

MepeocmbicneHue
B KOHLUe XX — Hauane XI Beka

JecaTwneTis CIycTs IMOCNIe BCIBIIIKYA 1
yracaHmsi Ky/abTa «PYCCKOM [AYILIN» aHITIO-
S3bIYHBIe (UIONOTY BO3BPAIMIAIOTCA K JIC-
CIElOBAaHUIO JMICTOKOB KOTJ]a-TO CTOJIb HAIIY-
MeBlIero ¢peHoMeHa. B yactHocty, B 1970-e n
1980-e T. BBILIIM B CBET paboTHI mpodeccopa
Po6Gepra Bumbsimca (Robert C. Williams) n
npodeccopa Bartaa Joynepa (Wayne Dowler)
[12; 16].

B cBoeii cratbe «Pycckas mymma: uccmeosa-
HIe eBPOIENICKOM MBbICTM U HEEBPOIENCKOro
HarmoHam3Ma» (“The Russian Soul: A Study
in European Thought and Non-European
Nationalism”) (1970) Bumbsamc 3agaérca Bo-
IPOCOM O TOM, KaKuM 00OpasoM pycckue pe-
IIVIM, YTO SIB/LSIOTCS OO/MIaiaTe/siMu 0coboi

Tam xe.
Tam xe.

©  Tam xe.
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«IyIIN», OTIMYAIONE NX OT OCTaIbHBIX [16].
BusmbsMc mpocnesxuBaeT MICTOKM IOHATYA K He-
MELKOMY WfIea/I3My, KOTOPBIi IIpuobpén mo-
Hy/IAPHOCTD B Poccum, Ha ero B3ITIAN, He paHee
1830-x rr. Hemenkmit npeanysm nogpasyMeBasn
ONTUMUCTIYIECKUIT B3I/IA, HA pasBUTIE HAIVIN
Kak >KMBOro opraHmsma [13, p.54], Torma kak
TO3UTUBY3M IIPeAIIoNIaraa MOMCKY UCTVHBI B
3aKOHAX IIPUPOJBL, & MEATUCTHI 0OpaIiaIvch
K 4e/IOBEUECKOIT AyIIe KaK K MCTOYHUKY 3aKO-
HOB ObITis [12, p. 29]. B TO ke Bpemst [yis He-
MELKIX UHTEJIeKTyanoB Poccust 6blia 4acTbio
3araJloYHOr0 HOBOTO MUpa. Tpyabl ocHOBOIO-
JIOKHMKA HeMelKoro upmeammsMa Dpumprxa
[lemmHTa He TONMBKO TIepefjaBamyl 3HAHUA O
Hayke 1 MeTadusiiKe, HO 1 npefpeKany Poccun
«BETMKYIO Lienb» [16, c. 576].

OpHako TOnMbKO B Hadazne 1940-x Ir., co-
ITTACHO BumbAMCy, eBpomeiickad Teopus U
PYCCKMIT HaIlMIOHAINM3M CIMBAIOTCA B IO3[-
Hee TONy/IAPM30BAHHOM IIOHATUM «PyCCKas
myma» [16, p.579]. IlepBeHCTBO B MCIIO/b-
30BaHMM IIOHATUA B COBPEMEHHOM CMBICTIE
Bunmpamc mpucyxpaer  B. I. benmunckomy.
ITocne BcTpeun c [oronem B 1842 1. benmucknit
B CTaTbe O M03Me «MEpTBbIE AYIMIN» TOBOPUT
0 mpobeckax reHusi B PycCKoii IuTeparype,
«pa3MallMCTHIX, KaK IMPOKast pyccKas AyIIar»
[16, p. 580]". Poccus, cornacuo Bemuckomy,
npuobpena BeMKYIO TUTEPATYPY, T. K. Y Heé
HOSIBWICS IHCaTelb, KOTOPBIN CIIOCOOeH
«IIPOBOAUTDL Yepe3 CBOK AYIIY >KUBY SIBIIe-
HUS BHelIHero mupa» [16, p. 580]%. Bunbsamc
OTMeYaeT, UTO Ha C/I0BaX bemmHckoro ckasbl-
Baercs Bmusiye lennmmura. Takum o6pasom,
Hac/enye HeMeIIKOTO Mjeann3Ma IOpPOVIIO
Cr1oco6 OMMCaHUS PYCCKOI AeCTBUTENbHO-
CTH, KOTOPBIIT BIIEpPBbIe He OBUT HYI 0PUILINO03-
HBIM, HU CTaBSHOQUIbCKUM. A IIepBBIM Ye-
JIOBEKOM, O3BYUMBIIVMM 3TO POMAHTIYECKOE
TIOHATIE, CTaNl JeATeNb, KOTOPBIN 3aKpenut
3a co0oil pemyTanyio sanafHuka u 6opua ¢
TOVI CaMoll JeiiCTBUTENbHOCTDbIO [16, p. 580].
MccnenoBarenp-smurpanT Csernana boiiM
B CBOeN craTbhe «Pycckad gylia M IMOCTKOM-

MyHuctideckass Hoctanpryus» (“The Russian
' Bemuucknuit B. TlomHoe cobpanue counmHeHuit: B
13 1. T.10. M., JL: VMH-T pycckoit murepatypsl AH
CCCP.1955. C. 216.

Tam xe.

soul and post-communist nostalgia”) Tax-
)Ke yKasaja Ha IepBeHCTBO benmHckoro B
mepeBofie OOIIECTBEHHOTO MAMCKypca C Ka-
PaM3MHCKOTO OQUINO3HOTO MAaTPUOTU3MA B
00111eHapOfIHOE PYCTIO, He 00YCIOBIEHHOE HI
KJIAaCCOM, HU HAaIJMOHA/IBHOCTBIO [8, p. 129].

IlosgHee, B xoHile 1840-xrr., H. B.Ioromp
JICIIO/Ib30BAJI C/IOBOCOYETAHIE «PYCCKas AyLIa»
B YEPHOBMKAX BTOPOIl YacTu «MEPTBBIX [yIL»
[16, p. 580]. 3arem B 1850-X IT. OHATHE «PYC-
CKOJ1 AyLIM» PacTBOPAETCA B IMPEHMAX MEXKIY
3amagHuKamu u cnassHoduiamu. OfgHAaKoO He-
yma4da B KpbIMcKoii BoJiHe, cornacHo Bubsamcy,
3aCTaB/IAeT PYCCKYI0 MHTEUIMTEHINIO BHOBb
03aJja4UTbCA MOMCKaMI HAllMIOHAIbHON WM.
BubsiMc cBA3bIBaeT BO3POXKJieHNE MHTepeca K
«pycckoit fymie» ¢ AnonnoHoM IpuropbesbiM,
KOTOpbIII IUCal O PyCCKOM Hapofe CI0BaMu
@. llenmura u V. I Teppepa. Ipuropnes npen-
HOYNTAT TEPMUH «IyllIa» CTABIHOPIIBCKOMY
«ayxy» [12, p. 78]. [lonmTideckuit ITaHCIaBU3M
6bU1 4y KoHUenumy IpuropbeBa; OH BbI-
CTYyIaJI 32 IpaBa PErMOHOB II0 OTHOIIEHMIO K
Mockse [12, p. 146].

HocroeBckuii, Kak 1 Ipuropnes, UCIONb-
30BaJI TIOHATHE «PYCCKOIL AYIIN» B 3HAUEHUN
«HEBBIPAKEHHOTO, 0eCCO3HATEeNbHOTO Njea-
ma» [16, p. 583]. OgHako ocobeHHOCTD (op-
MyIMpPOBKM [lOCTOEBCKOTO COCTOUT B TOM,
YTO MMUCaTeIb IPOVHTEIPUPOBAJI Pa3/INdHbIe
JIVTHUY PYCCKOM M €BPONEVICKOM MBICIIN: Pas-
Hble TUIIBl HallMOHA/IM3Ma, HOCTa/JbIUI0 1
PETUTMO3HOCTD CIABSHODUIOB 1 IaXKe M0
KPeCThsIHCKOI 001mHb [16, p. 583]. Tem He
MeHee mocne 1880 r., xorga Poccma Havasma
60/1e€ MHTEHCUBHO MHYCTPUATU3UPOBATHCS,
MOJJiep>KMBaTh YyBCTBO IIPEBOCXOJICTBA, CBA-
3aHHOE C COXpaHeHMeM TPaMIIYIOHHOIO K13~
HEHHOTO YKJIaJja, CTano caoxHee. Ilepunetun
UMIepuaausMa ¥ IepBas MMPOBass BOJHA
3aCTaBM/IM €BPOIIENIeB MCKATh JTYXOBHYIO
TOYKY OIOpbI BOBHe. PpaHIy3CKMIT KPUTUK
XKriwonp Jlemerp (Jules Lemaitre) 3ameru,
yto Poccua Bepuyna EBpome «CymHOCTD €€
COOCTBEHHOJI NUTEPATypbl COPOKA WM IIfi-
TUJECATIIETHEN [JaBHOCTY, OOOTaIEHHYIO
IIyTeIleCTBYeM CKBO3b YMbl, CTO/Ib OTINY-
Hble OT Hamx» [16, p. 585]. B npenBoeHHOM
Tepmanym JJocTOEBCKMIT CTAJT «IICMXOMATONIO-
TOM delloBedYecKoil aymu» [16, p.586]. [
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Paitnepa Mapusa Pumbke crmaBaHCKas [gylna
MOIJTIa HaXOAUTb ORYXOTBOPSIOUINII CMBICT
B crpaganuy; Ocpanbp lnenriep okasanca
YBIEYEHHBIM afIelITOM Ky/nbTa JJocToeBCKoro,
a Iepman KaiisepnmHr ¢ BocXuineHneM OT3bI-
BJICSL O PYCCKUX KaK O Haiuiu, «boratoit fy-
LIOJ1 M >)KM3HEHHO cutoi» [16, p. 586].

BunbsaMc 3aK/1049aeT, 4YTO HOMY/IAPU3ALINS
TIOHATIS «PYCCKas yIIa» IPOU3OIIIA JaTeKO
He cny4aitHo. OHOe ObIIO M3HAYATbHO 3a1M-
CTBOBAHO Y EBpOIIbI B TOUTUYECKMX 1 COLM-
a/IbHBIX 1Ie/AX, a 3aTeM EBpoma «3amMcTBO-
Bajia ero Haszany» [16, p. 588]. VccnenosaTenn
OrOBapMBAETCs, YTO IOf00HAS NEeKOHCTPYK-
uA He CHUMaeT HEKOTOPOIl ayTeHTHY-
HOCTM IOHATUA C TOYKM 3PEHUA PYCCKUX.
Pycckme pmeiicTBUTENIbHO IMEPBBIMIU IOHAIN,
YTO 9KOHOMMYECKMII IIporpecc M Marepua-
JIM3M MOTYT CKOMIIPOMETMPOBAThb 4yeloBeye-
ckyio pymry. Tem He MeHee BunbAMc ykasbl-
BaeT I Ha TO, YTO IOHATHE HAPOJHON LN
IPYMEHNMO He MCKIIYMTenbHO K Poccum.
Hanpumep, nmanectunckuit ucropuk Habux
Amvun @apuc nmcan 06 apabckoil Muccum
TPAHCHOPTUPOBAThb 3aNa/[HYIO LMBIIM3ALIIO
Ha BOCTOK U BOCTOYHYIO «IyLly» Ha 3amap.
®unonor n apabuct I.E. pon Ipronebaym
(G. E. Grunebaum) Tax>ke ommchiBanm QeHo-
MeH, B IIpoliecce KOTOPOro «apabbl 1 Apyrye
HApOJHOCTU MAYT IO CTONAM PYCCKUX, 60-
PACb € 3amajfioM ¥ OJHOBPEMEHHO OCBaMBasd
ero KynoTypy» [16, p. 588]. Takum ob6pasom,
B3INAN BuiabAMca Ha IOHATHE «PYCCKOM
AYIIN» YXORUT JIalleKO OT JOC/IOBHOTO 3Haye-
HIA 3TOTO CJIOBOCOYETaHMA.

B craTtbe «OT pycckoii fyLn O OCTKOM-
MyHUCTHYecKoll Hocrtanbruy» (“From the
Russian soul to post-communist nostalgia”)
boiim ykaspiBasa Ha TO, YTO «MECCHAHCKad
6€3OMHOCTb» PYCCKOI MfIeV HPOTUBOCTONUT
3allaflHOMY, B YaCTHOCTM, aMEPUKAHCKOMY
ufieasy TMYHOTO CYACTbs B PasTPaHNYEHHOM
mpoctpancTBe [8, p.136]. boitm mpupana
MOHATUIO PYCCKOI AYIINM, Pa3BUTOMY B pyc-
CKOJl JIMTepaType IOf BAMAHNEM HEMELKOIo
POMaHTM3Ma, OTTEHOK HAI[MOHA/JIbHOIO MIO-
BuHM3Ma. B omimanu ot Bynd, mis xoropoit
«pycckas Aylra» HecéT B cebe mpero obiie-
4eroBevIeCcKoro 6parcrsa, boitm cunrana, 4To
TONbKO PYCCKME, COITIAacCHO JoCTOeBCKOMY,

SBJISIIOT COOOIl YHUBEPCATBHYIO MOJeNb de-
JI0OBeKa, KOTOPYIO yIsi IucaTesst BOIUIOLAJ
A. C.Tlymkun [8, p.142]. Mud o pycckoit
myule, cormacHo boriim, OBIT  BOCKpEIIEH
Huxomaem bBeppsieBbiM (cM. ero mpowusse-
menne «Jlyura Poccun»), B Havame XX B. [8,
p. 143]. B ero pa6orax «pycckas gyLIa» mpu-
HIYMaeT o0pa3 CKMTAJbl[A, HAXOMSAIIErOCs B
BEYHOM ITOMCKe HeBuumoro Knrexa.
OnHAKO IIOHSTHE «PYCCKOI JYLIN» IIPOJOTI-
JKaeT BOCIIPUMHMMATBCS B KadecTBe YHUBEp-
CaJIBHOTO aBTOpPAaMIl PA3/INYHBIX HALMOHATIb-
Hocrell. Hanmpumep, mucarens Heiin ITutepcon
(Dale E. Peterson) B cBoeit cTarbe «OrpaBpIBast
MapriHAIbHOCTD: HOoHATHE “lymn” B pyccKmx
u apoaMeprKaHCKIX TeKcTax» («Justifying the
Margin: The Construction of “Soul” in Russian
and African-American Texts») yKa3pIBas Ha TO,
YTO HOHATVE HAPOIHOI AYILIVL, B3SITOE HA 3HAME-
Ha JleATe/sIMI Tap/IeMCKOTO PeHeccaHca, ObUIo
M3HAYa/IbHO BBIPAOOTAHO B Ka4eCTBe IPOTECTa
HPOTUB TOMUHMPYIOLIETO, YHUBEPCATU3NUPY-
folero 3amagHoro muckypca [15]. CormachHo
[InTepcony, axajeMmnieckoe IepeoCMbICIeHIe
apoamepukaHckoil mureparypsl B 1980-x IT.
COBIIA/IO C 3aIIO3/}a/IbIM BBIXOIOM B CBET IIOJI-
HOLIEHHOTO TepeBofia KHuru M. M. baxtuna B
1984 1.'[15, p. 750]. C 9TUX MOp AManormdeckmit
aHa/M3 SI3bIKA 1M KYABTYPbI IPHOOPET OrpoM-
HYIO IOMY/IPHOCTD, @ MCCIefoBaTeny appo-
AMEpPVKAHCKO JIMTepaTyphbl Hada/Iy TOBOPUTh
0 eé kapHaBanbHOCTM [11, p.295]. Ilncarens
Tenpn JIyuc Taiitc ompenensier 0coObI S3bIK
apoameprkaHieB 110 baxTuHy Kax sI3bIK C/IOB
C JIBOVIHBIMM 3HA4YE€HNUAMM C OIVIANKON Ha dy-
JKOe, 3aYacTyl0 BpaxpeOHOe, C/oBO. Takum
06pa3oM, A3bIK «HAPOFHON AyLIN» B appoame-
PMKAHCKOJI TPAKTOBKE BBIP)KAeT CKPBITYIO ca-
MOOBITHOCTB, KOTOpast OblIa BEITECHEHA HA BTO-
POI1 IUTaH TOCIOACTBYIOIIMM aHIJIOCAKCOHCKVM
IUCKypCcoM. JIuTteparypa «gyIiy» OlpaBbIBaeT
MapriHaIM3IPOBAHOE COOOIIECTBO, «CO3aBas
HEOXXMJaHHOe OOraTcTBO CMBIC/IOB» TaM, I7ie
€ro He ITOfIpasyMeBanoch [15, p. 751].
CornacHo IIntepcoHy, OHBIT C/IABSH M1
appoamepukaHueB ob6benHsieT OO/ME3HEH-
HOe OCO3HaHMe COOCTBEHHOI OTCTPaHEHHO-

' Emerson C., Holquist M. Problems of Dostoevsky’s po-
etics. Minneapolis: University of Minnesota Press, 1984.

378 p.
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CTU OT eBpoIelicKoit ¢umocodun uctopun.
[IuTepcoH HAaOMMHAeT, YTO B IapafiurMe
HeMEIIKOTO MCTOpU3Ma pycckue ObUM B He-
HAMHOTO JIy4IIeM ITOJIOKeHNMU, YeM TEeMHO-
KOXXIe, Yblo nuBunanusanuio I. Ierenrp cumran
aHTMTE3011 mporpecca. [laxke B 60omee MsTKOI,
repAepOBCKOIL, TPAKTOBKE CYIHOCTb PYCCKUX
OTOX/IECTBIIAIETCS C «0OIOMOBILMHO»: «OHI
I[eIPbl, YPe3MEPHO TOCTEHPUMMHDI, TI0AT
CeTIbCKYI0 CBOOOMY, HO CMYPEHHBI I TOCITYIL-
HHI ... CTONT /M YAUB/ATHCA TOMY, YTO MOCTIE
TOrO, KaK 3Ta Halus BeKaMl Heca Ha cebe
SpMO pabCTBa, €€ MMPOTIOOMBBII XapaKTep
HOTPYSWICS B M3OIIPEHHYIO, KECTOKYIO Tac-
cuBHOCTH paba?»' [15, p.752]. Cornacho
[IutepcoHy, y PYCCKMX POAVIOCH TOHATHUE
«aymm» B OHIO3NINN «OyXy» HEMEIKOTO
ucropusMa. IIUTepcoH HAXOAWUT eCTeCTBEH-
HBIM TO, 4YTO adpoaMepyKaHIb BINMTAIN
HaIlMOHAAbHBIN ombIT Poccum XIX B. [15,
p-751]. B «3ammckax us MépTBoro moma»
IyTelleCTBYEe PAcCKas3yMKa B Hef[pa MapriHa-
JIM30BaHHOTO COOOIecTBa «MAaCKUpPyeT Kpu-
TUKY 3allaJHO} PalMOHA/JbHOCTM B PaMKax
CBOe0Opa3HOIl [JYXOBHOI aBTOOMOrpadmm»
U «TIOCTETIEHHO CO3/JaéT CBU/ETEIBCTBO O HO-
BOJI HAPOAHOM mymIe» [15, p. 756]. B oTpbiBKe
M3BECTHOTO COUMHEHNA MNCATeNs U aKTUBU-
cra Y. 9. b. lo6ya (W. E. B. Dubois) «[Jyumn
yéproro Hapopa» (“The Souls of the Black
Folk”) TIntepcoH TakyXe CIIBIMINT OTTOTOCKI
TBOpYecTBa JlOCTOEBCKOTO M €ro OMIMCAHVA
IIMPOKOM pycckoll gymu: «Herp poxpéH... ¢
IBOJHBIM CO3HAHMEM, C IYBCTBOM TOTO, UTO
CMOTpPUT Ha cebs CKBO3b I/Ia3a APYIUX, U3-
MepsiA CBOIO YUy MEPUIOM MUPa, KOTOPBI
CMOTPMUT Ha HETO C IIPe3PeHIeM U KalIOCThIO.
YyscTByeTCA ero pasgBoeHue. Bororomme uye-
bl B OfHOM... Tene...» [15, p. 757]. Takxum
00pasoMm, /MTepaTypa «HAPOZHON MyIIN»
HOZIPbIBAET TOBECTKY TOCIOACTBYIOIIETO CO-
00111eCTBa; OFIHAKO He KaXK/IBIIl YMTaTeIb MO-
JKET YC/IBIIIATD 9TOT CKPBITBIN MOSTEKCT [15,
p. 757]. Cormacao IImtepcony, crpemeHre
HIPOSIBUTH CBOIO 0COOYIO CYLIHOCTD 110 OTHO-
LIEHNIO K JOMMHAHTHOI €BpOMENICKO Tpafu-
1y 6BUIO K/TI0OYEBBIM B pOPMIUPOBAHNN PYC-
CKOJI TMTepaTyphl, KOTOpas, B CBOIO O4Yepefb,

' Herder J. G. v. Outlines of a Philosophy of the History of
Man. New York: Bergman Publishers, 1969. 558 p.

nomoraa  adpoaMeprKaHCKUM — IMCATeNsAM
HATH COOCTBEHHBII 5A3bIK [11, p. 298].

B 60mee mospuen crarbe «Poccud m muc-
cnsg  apoaMepMKaHCKON  JIMTEpPaTyphl»
(“Russia and the Mission of African-American
Literature”) IIntepcoH BCIIOMUHAT, ITO €1l B
1904 r. appoaMepUKaHCKUIT YYEHBI M aKTH-
Buct Yuwibsaim Ckap6opo (W. S. Scarborough)
obpaiazicsi 3a BJIOXHOBeHHMeM K o00pasy
A. C.Tlyuixuna [11]. Ckap6opo cumras, 410
VIMEHHO OCO3HaHMe HMPUHAIISKHOCTH K ad-
PUKAHCKOI pace 00ecIiednio pPyccKoMy 1oa-
Ty 0COOYI0 BOCIPUMMYMBOCTD K 3/IeMEHTaM
¢$onbKIOpa U3 YCT HAHU-KPEHMOCTHON 1 IIO-
MOIJIO eMY OCO3HATb 60TaTCTBO POJHOTO SI3bI-
Ka [11, p. 289]. XoTs mocnenHee yTBEpXK/ieHME
TPYAHO [OKa3yeMo, OHO elljé pa3 yKasblBaeT
Ha PacHpOCTPAaHEHHOCTh MOIBITOK YCTAHO-
BUTDb «[yIIEeBHbIe» CBS3M C PYCCKOI MTEpa-
TYPOI.

B xuwure JKanubsi-Mapu [Ixekcon (Jeanne-
Marie Jackson) «Pycckas gyuia oxHoadpu-
KaHCKOJM 7ureparyphl. IloBecTBOBaTENbHBIE
dopmbr  rnobanbHO  M3osIHMM»  (“South
African Literature’s Russian Soul. Narrative
Forms of Global Isolation”) mccnemosarenn
BBIIBUATAET THUIIOTE3Y O TOM, YTO YyBCTBO
OTCTPaHEHHOCTM OT MMPOBOIO IIpOIecca
MOXKeT OBITb He MeHee IUIOLOTBOPHBIM JI/IS
HALMOHA/IbHOI JIMTEPATyphl, 4eM e€ VHM-
BepcanbHOCTH [14]. Ha aToit nouse [])kekcoH
[IPOBOAUT MApa//IeNi MEXAY ITUTepaTypamu
Poccuu XIX B. n YOsxnoit Adpuxu [14, p. 9].
CormacHo J[)KeKCOH, [e/I0 He B TOM, 4YTO pyc-
CKIe IVCaTeN MPefOCTaBIUIN albTepHATHB-
HYI0 Ky/IbTYPHYIO METPOIOJNIO /I IINCa-
tenert 1OkHoit Adpuku, a B TOM, 4TO SI3BIK
pycckont nureparypbl XIX B. oKazancsa IOj-
XOISIIVM [/ ONMCAHMSI KPUSUCHOTO COCTO-
stamst YOskuoit Abprkn konna XX — Havama
XXIB. [14, p. 14]. Peamuam 3TUX ucropude-
CKUX IEePUOLOB, COIMACHO JI>KEKCOH, 0COObIi
TUII peann3Ma; B 000MX C/IydYasx 3TO «pea-
M3M COLMANbHOTO Kpmsuca» [14, p.10]. U
PYyCCKuil, 1 10)KHOA(QPUKAHCKUIT peannsm OT-
pPaXal0T YYBCTBO OTYYXKAEHHOCTU OT Maru-
CTPaIbHOI TMHUK ITI06AIBHOTO PA3BUTHSA, A
CJIefJOBaTeIbHO, U OLIyIleHne COOCTBEHHOTO
obocobrenHoro mytu [14, p. 25].
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3aknyeHne

IToHATHE «PYCCKOU AyILN», BHIPAOOTaHHOE
B Poccum B cepemune XIX B. mop BIusHMEM
HEMEIIKOTO pPOMaHTM3Ma, O0perio OrpOMHYIO
HONY/IAPHOCTD B AHITIOA3BIYHBIX CTPAHAX B Ha-
yane XX Beka. PacmpocTpaneHne mnepeBonos
pomanos @. M. Jlocroesckoro B 1912 1. mpu-
BeTIO K 3aPOXKJIEHMIO «KY/IbTa PYCCKOM IyII» B
Anrmm. HenonmHble IpeficTaBIeHNs O PyCCKOM
JIyXOBHOCTM TaK>Ke OMOIIV aHIJIMIACKMM ITPO-
[IaraH[CTaM OIPABJATh COI3 C CaMOJIEP>KaB-
Holt Poccueii B IepBoii MUpPOBOIL BOJIHE.

Ilonarme «pycckoit mymm» MCIONb30Ba-
JIOCh aHIIMYAHAMU [ KPUTUKM MaTepu-
ammsMa cobcTBeHHOro obmecrBa. Spknmit
ob6pa3 «pycckoil [AyumM» B TBOpYECTBE
@. M. JIoCTOEBCKOTO TaK>X€ MOMOT OTKDBITh
HOBblE IIYTU IMCATENAM AHITIMIICKOTO MO-
mepHusma. Tem He MeHee, BOIIPOC O TOM, Ha-

russian soul” cOOTBETCTBOBANIO OTEYECTBEH-
HOMY OpPUTMHATTY, COXpaHAETCA.

B xonne XX - mawane XXI B. aHI/IOSA3bIY-
Hble y4€Hble IPOJIO/DKAIOT Me/laThb IOIBITKY
IIepecMOTPeTh VICTOPNIO PAa3BUTHUA U IIpUMe-
HeHVIsI IOHATUS «PYCCKas Ayla», OObACHUT
ero uctoku un ¢opmsl BmssHus. Hampuwmep,
uccIefioBaTesiell MOCAeHNX JIeT MHTepecyeT
BIMAHNME Ha JINTepaTypy MapruHalIuU3Upo-
BAaHHBIX 3allaJiHBIM [JUCKYPCOM HallMOHAJIb-
HBIX MWIM PacoBBIX IPyII. Bompoc o Tom,
SIBJISIETCSA JIU MIOHSTHE «PYCCKast fyIa» Ipef-
MeTOM 0C060ro MHTepeca ISl IpefCcTaBUTe-
71eil MaprMHAMN3MPOBAHHBIX COOOIIECTB WK
JKe TIPOfIo/DKAeT 3aJaBaTb TOH BOCHPUATHUIO
PYCCKOJ JIMTEPATypbl MEMHCTPUMOM aHIJIO-
SI3BIYHBIX KPUTUKOB, OCTAETCS OTKPBITHIM.
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